
11376

Available in English
Disponible en français 
Disponible en español



LEGO® Builder



LEGO® Builder















1110



1x 4x

1

1x

2

11

Introduced in 1908, the Ford® Model T® 

remained in production until 1927.  

Lancée en 1908, la Ford® Model T® est 

restée en production jusqu’en 1927. 

Lanzado en 1908, el Ford® Model T® se 

siguió produciendo hasta 1927.
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The Ford® Model T® was engineered by  

Childe Harold Wills along with lead engineer 

Joseph A. Galamb and Eugene Farkas.  

La Ford® Model T® a été conçue par  

Childe Harold Wills, avec les ingénieurs en chef 

Joseph A. Galamb et Eugene Farkas. 

El Ford® Model T® fue diseñado por Childe 

Harold Wills en colaboración con Eugene Farkas 

y Joseph A. Galamb como jefe de ingeniería.
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The Ford® Model T® was among the earliest 

vehicles to feature rear-wheel drive.  

La Ford® Model T® a été l’un des premiers 

véhicules à propulsion. 

El Ford® Model T® fue uno de los primeros 

vehículos con tracción trasera.

3736



66

1x

52

66 1:1

37



1x

53

3938



4x 8x

54
11 22

4x4x

39



2x2x

3x

1x

2x

1x

1x

2x

4x

3x3x

4x

2x1x

55
1

2

3

4

5

2x2x

2x2x

4140



6

7

11 22 33

2x2x

41



4342



1x

56

43



1x 1x

57

4544



1x 6x

58

11 2222

45



4x

59

The Ford® Model T® was also among the first cars to be 

manufactured on a moving assembly line, an industrial 

breakthrough that would lower production cost and make 

car ownership affordable.  

La Ford® Model T® a aussi été l’une des premières voitures 

fabriquées sur une chaîne de montage mobile, une 

avancée industrielle qui a permis de réduire les coûts de 

production et de rendre l’achat d’une voiture accessible. 

El Ford® Model T® también fue uno de los primeros 

automóviles fabricados en una línea de ensamble móvil: 

un avance industrial que reducía el costo de producción y 

hacía posible que la gente común tuviera un auto.
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To start the engine, drivers used a 

manual hand crank.  

Pour démarrer le moteur, il fallait utiliser 

une manivelle à main. 

Para encender el motor, los conductores 

debían usar una palanca manual.
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As a novel feature, the fuel tank was placed 

under the driver’s seat, and drivers would have 

to lift the seat cushion to fill the tank.  

En guise de nouveauté, le réservoir était 

placé sous le siège du conducteur, et il fallait 

soulever le coussin du siège pour le remplir. 

Como característica novedosa, el tanque de 

combustible se ubicaba debajo del asiento del 

conductor, lo que obligaba a los conductores a 

levantar el cojín a la hora de llenarlo.
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The car’s fenders were crafted from 

lightweight metal and reinforced with 

tubing to improve their durability.  

Les ailes de la voiture étaient fabriquées 

avec un métal léger renforcé de tubes 

pour améliorer leur durabilité.

Las salpicaderas del auto estaban 

hechas de metal liviano y se reforzaban 

con estructuras tubulares para mejorar 

su resistencia.
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Inside, the seats were upholstered with 

leather and padded with a blend of raw 

cotton and horsehair for extra comfort.  

À l’intérieur, les sièges étaient 

recouverts de cuir et rembourrés d’un 

mélange de coton brut et de crins pour 

un confort accru. 

En su interior, los asientos llevaban 

tapicería de cuero y estaban rellenos 

de algodón natural mezclado con pelo 

de caballo para hacerlos más cómodos.
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Buyers could choose between two-, three- or four-seat options, 

and some variants even featured a small, external seat.  

Les acheteurs pouvaient choisir des versions à deux, trois ou 

quatre places, et certains modèles offraient même un petit 

siège externe. 

Los compradores podían elegir entre opciones con dos, tres o 

cuatro asientos, y algunas variantes incluso tenían un asiento 

pequeño por fuera.
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The vehicle controls differed from those in modern cars: 

Throttle control was built into the steering wheel, and the 

pedals were used to shift between first and second gears.  

Les commandes du véhicule étaient différentes de celles 

des voitures modernes : la commande d’accélération était 

intégrée au volant, et les pédales servaient à passer de la 

première à la deuxième vitesse. 

Los controles del vehículo eran distintos de los de los 

automóviles modernos: el acelerador estaba integrado en 

el volante y los pedales se usaban para cambiar entre la 

primera velocidad y la segunda.
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Powered by a 20 horsepower, four-cylinder engine,  

the Model T® could reach top speeds up to 40 to 45 

miles per hour (65–70 km/h).  

Propulsée par un moteur quatre cylindres de  

20 chevaux, la Model T® pouvait atteindre une 

vitesse de pointe de 65 à 70 km/h. 

Impulsado por un motor de 20 HP y cuatro 

cilindros, el Model T® podía alcanzar una velocidad 

máxima de 65-70 km/h.
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The 1913 Model T® ‘Runabout’ only had  

one door, located on the passenger side.  

La Model T® « Runabout » de 1913 n’avait 

qu’une seule porte, située du côté passager. 

El Model T® Runabout de 1913 solo tenía una 

puerta, ubicada en el lado del pasajero.
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A separate fuel tank, known as a  

carbine generator, was used to power the 

car’s headlights.  

Un réservoir de carburant séparé, appelé 

générateur de carbure, servait à alimenter 

les phares de la voiture. 

Los faros del auto funcionaban con un 

tanque de combustible independiente 

conocido como “generador de carburo”.
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Famous for its adaptability, the Model T® could be 

converted for other uses. Magazines would feature 

columns with customization tips, including modifications 

into snowmobiles, tractors and even grain mills!  

Reconnue pour sa polyvalence, la Model T® pouvait aussi être 

transformée pour d’autres usages. Les magazines publiaient 

des rubriques de personnalisation, incluant des modifications 

en motoneiges, tracteurs ou même moulins à grains! 

Famoso por su adaptabilidad, el Model T® podía modificarse 

para usos distintos de los de un automóvil normal. Algunas 

revistas mostraban cómo convertirlo en un vehículo para 

nieve, un tractor, ¡o incluso un molino de granos!
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‘Tin Lizzie’ became a popular nickname 

for the vehicle.  

« Tin Lizzie » est devenu un surnom 

populaire pour le véhicule. 

El público adoptó Tin Lizzie como 

apodo para el auto.
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Automotive tires were traditionally all white; 

manufacturers didn’t begin using carbon to 

produce black tires until the late 1910s.  

Les pneus automobiles étaient 

traditionnellement tous blancs.  

Les fabricants n’ont commencé  

à utiliser du carbone pour 

produire des pneus noirs qu’à  

la fin des années 1910. 

Por tradición, las llantas de los automóviles eran 

totalmente blancas. No fue sino hasta bien entrada la 

década de 1910 que los fabricantes empezaron a usar 

carbón para producir llantas negras.
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6508150

2x 
6584086

3x 
6514189

1x 
6240515

1x 
6322841

6x 
6300322

4x 
6328180

6x 
6215659

2x 
4221744

2x 
4211183

6x 
6476174

6x 
6439053

4x 
4620075

2x 
6201911

4x 
6092590

4x 
4211150

2x 
6397820

2x 
4211180

2x 
6500421

4x 
6295302

1x 
6551600

8x 
6470170

4x 
6251470

1x 
6135494

33

2x 
4211257

1x 
4211200

2x 
6600113

2x 
4211210

1x 
4211202

1x 
6311441

2x 
4216668

1x 
4211201

1x 
4216945

1x 
4211211

1x 
4217848

1x 
6448793

23x 
6271165

4x 
6258831

1x 
4211483

2x 
4211399

8x 
4211476

2x 
6362975

3x 
6443149

1x 
6380605

2x 
6296894

1x 
6179186

2x 
6123815

2x 
6066097

2x 
4211398

1x 
6372076

1x 
6326078

2x 
6144138

4x 
4654582

1x 
4650645

2x 
4211541

13x 
4211475

4x 
6359714

1x 
4211357

2x 
4211815

33

1x 
6469440

2x 
6446028

1x 
6360043

2x 
6185676

4x 
4244627

2x 
6408168

2x 
6258820

4x 
4211636 201



4x 
6469463

2x 
6126083

11x 
4211133

2x 
4211094

2x 
4210665

4x 
4210635

1x 
6622623

2x 
6324639

1x 
4552349

2x 
6378143

1x 
6083620
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3x 
4211043

5x 
4211001

2x 
6600112

1x 
6092649

4x 
6039176

2x 
4211065

2x 
4211056

2x 
4243831

1x 
4211100

1x 
4211002

1x 
4595710

2x 
4210997

4595710

2x 
6432384

1111
1x 
4210678

4210997

1x 
6134197

4x 
6510192

2x 
6167641

2x 
6314190

2x 
6119107

2x 
4211395

2x 
6170418

3x 
4211438

1x 
6313096

1x 
4211640

4x 
4211374

2x 
6336970

4x 
6510220

5x 
6395635

32x 
6362252

4x 
6333129

6x 
6271752

6x 
4210719

4x 
4558955

2x 
4211098

6x 
6388118

2x 
6364352

7x 
6350724

4x 
6319332

2x 
6296892

2x 
6282144

2x 
4211063

2x 
4211052

1x 
6534688

4x 
6215212

1x 
6308045

1x 
4210763

1x 
6336990

1x 
6615520

4x 
6576385

1x 
6511448

3x 
6262138

1x 
6256803

1x 
6190252

1x 
6186672

1x 
6173139

6x 
4523159

2x 
6287530

3x 
6218047

2x 
6107197

1x 
6092594

2x 
6493687

1x 
6323378

2x 
6317208

2x 
6167585

2x 
6508090

2x 
6361354

1x 
6158415
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YOU COULD
WIN

También tienes la 
oportunidad de 
ganar un set LEGO®.

Aplican términos y 
condiciones.*  

您还有机会赢取 
乐高®套装。 

条款和条件适用。* 

You also have  
the chance to win  
a LEGO® set. 

Terms and  
conditions apply.*

Vous pourriez 
également gagner  
un ensemble LEGO®. 

Des conditions 
s’appliquent.*

DU KÖNNTEST 
GEWINNEN
Dein Feedback trägt 
zur Weiterentwicklung 
dieser Produktreihe  
bei. 

Geh auf: 

PUEDES  
GANAR
Tu opinión 
contribuirá al futuro 
de esta serie de 
productos.

Visita:

轻松获奖

您的反馈将有助于我
们在今后改进本产品
系列。

请访问：

YOU COULD  
WIN
Your feedback  
will help shape  
the future 
development of  
this product series.

Visit:

VOUS POURRIEZ 
GAGNER
Vos commentaires 
nous aideront à 
concevoir les futurs 
produits de cette 
gamme.

Visitez :

*LEGO.com/productfeedback-terms 

Außerdem hast du die 
Chance, ein LEGO® Set  
zu gewinnen.

Es gelten die  
Teilnahmebedingungen.*

Hai anche la  
possibilità di vincere 
un set LEGO®. 

Termini e condizioni 
sono applicabili.*

POTRESTI  
VINCERE TU
La tua opinione ci 
aiuterà a migliorare 
la creazione futura 
di questa linea di 
prodotti.

Visita:

LEGO.com/productfeedback
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